Nuran komt soepel bij Turkse migranten binnen

ANTWERPEN - Bijna veertig jaar lang verzorgen Nederlanders het (kinder)clubwerk in het Bijbelhuis in Antwerpen.
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De missionaire post is in een nieuwe fase beland: oud-clubkind Nuran Bikhan, Turks-Assyrisch christen, werkt er nu als evangeliste.

Alleen het kleurrijke, gevelbrede bord met witte letters onthult dat in een van de herenhuizen aan de Lange Dijkstraat in Antwerpen het Bijbelhuis is gevestigd. Het grijze pand in de multiculturele achterstandswijk Seefhoek is al decennialang een missionaire post, onder de vleugels van de lokale protestantse Christusgemeente, ondersteund door de protestantse zendingsorganisatie GZB uit Nederland.

Generaties Nederlanders, vooral jongeren, draaiden er mee in het (kinder)clubwerk, de vrouwenpraatgroepen en het bezoekwerk in de wijk. Maar de jonge, donkerharige vrouw die de deur opendoet, is van Turkse afkomst. Nuran Bikhan (27) is sinds eind vorig jaar verantwoordelijk voor de kinder- en jeugdclubs. Kort na de komst van het nieuwe evangelistenpaar Ernst en Thera van Velzen in 2010 stelde de GZB haar aan in de functie van evangeliste.

Gezeten aan een naar gastvrije gewoonte rijk gevulde tafel, omringd door zitkussens, met ‘baas’ Ernst op de achtergrond, verhaalt Nuran hoe zij aan het Bijbelhuis verbonden raakte. De wijk waarin zij opgroeide, is een smeltkroes van culturen, maar in het deel waar het Bijbelhuis staat, wonen autochtone Vlamingen en Turken door elkaar.

Verreweg de meeste immigranten zijn moslim, maar Bikhan behoort tot de groep van vijfhonderd Assyrische christenen – oosterse christenen uit Irak, Syrië en Turkije. In 1984 werd ze geboren in de bergen van Turkije, vlak bij de grens met Irak. Vanwege spanningen met Koerden, moslims, vluchtte de familie naar België, waar zij zich vestigde in Antwerpen. Zo kwam Nuran vlak bij het Bijbelhuis te wonen. In haar jeugd bezocht ze trouw elke zaterdag de kinderclub. ‘Vergist u zich niet’, zegt ze in vloeiend, zangerig Vlaams, ‘kinderen in deze buurt kunnen nauwelijks buiten spelen. De meeste woningen hebben geen tuin. Wij waren dus blij met de club. Daar konden we spelletjes spelen. En Dini van Os, de eerste evangeliste, kon heel goed vertellen.’

Nuran zat op de meisjesclub, hielp de leiding van de zomerse kampen en werd vrijwilliger. In het Bijbelhuis leerde ze geloven, zegt ze. In haar kerkelijke traditie is God groot en machtig, maar ook veraf. Op een Alpha-cursus ontdekte ze dat Hij ook dichtbij kan zijn. ‘Dat was voor mij een openbaring. Ik heb langzaam Gods genade mogen ontdekken.’

onbereikbaar

Dankzij haar culturele achtergrond kan de evangeliste het geloof van moslim én christenen in de buurt doorgronden. In beide gevallen is God onbereikbaar ver, weet ze uit ervaring. ‘Bij de traditioneel kerkelijke immigranten wordt Jezus verheerlijkt als Iemand die aan het kruis een geweldige prestatie heeft geleverd. Dat Hij jouw zonden heeft gedragen, is onbekend. Ik merk dat aan de jongeren op de club.’

Bikhan verwoordt precies waarom de Bijbelhuisleiding iemand uit allochtone kring zocht voor het evangelisatiewerk. Ze belichaamt een koerswijziging van het missionaire project. Natuurlijk is het clubwerk niet vol te houden zonder steun uit Nederland, zegt Ernst van Velzen. Maar Nederlanders die de dienst uitmaken in een Belgische wijk, waar de gewoonten en zeden van het Midden-Oosten heersen – is op z’n zachtst gezegd opmerkelijk. ‘Wij moeten investeren in mensen uit deze cultuur. De christenen in deze wijk moeten leren hun eigen verantwoordelijkheid te nemen, zodat het Bijbelhuis een project van henzelf wordt.’

Daarnaast vindt Van Velzen het belangrijk dat er identificatiefiguren ontstaan. ‘Christenen uit de eigen cultuur aan wie de jongeren zich kunnen spiegelen.’

Het voordeel van een allochtone missionaire werker blijkt bijvoorbeeld als een Turkse vrouw haar slaande man wil verlaten.

Bikhan begrijpt dat deze vrouw tot haar dood schuldig bevonden wordt aan het verlaten van haar kinderen. Of als de diaconale werkers – dit jaar drie Nederlandse jongens – met het oranje busje een stel clubmeiden uit de wijk ophaalt. Plots duikt een van hen weg, als zij haar neef ziet. Publiek met een jongen verkeren doe je alleen als je een relatie hebt, legt de evangeliste uit. En het feit dat Nuran de Turkse taal machtig is, slecht de drempels van de Turkse huizen.

gastvrij

Een bezoek aan Alina Navasardyan, een Armeense christen, en Hadi Ökmen, een Assyrisch christen, illustreert Bikhans soepele entree bij migrantengezinnen. ‘Als ze u iets lekkers voorzetten, moet u het gewoon eten’, fluistert ze op weg naar het stel dat twee kinderen op de club heeft. ‘U zet de gastvrouw te schande als u het eten onaangeroerd laat staan.’

De ontvangst in de woning is hartelijk. Op tafel staan luxe broodjes en zoete lekkernijen, de frisdrank wordt geschonken in fraai gegraveerde glazen.

Bikhan praat met Alina en Hadi over het wel en wee binnen hun gezin. De heer des huizes is op zoek naar werk, de jeugdwerkster belooft hem te helpen met het opstellen van een curriculum vitae, nodig voor de verplichte sollicitaties. De Armeense vrouw laat zich in haar hart kijken. Ze uit haar wens ooit nog weer te gaan studeren.

Terug in het Bijbelhuis stapt net Hary Khano binnen, die zichzelf omschrijft als ‘een Syrisch-katholieke christen die zich tot Jezus bekeerde.’ Hij leidt de kring met Arabisch sprekende christenen en evangeliseert actief onder moslims.

Tot voor kort was er een viering op zondag in het Bijbelhuis, gericht op jongeren. Maar de diverse bevolkingsgroepen verkeerden moeilijk met elkaar in een huis. Het beleid is nu kringwerk per nationaliteit op te zetten.

Is het moeilijk moslims te bereiken? Jezus de zoon van God noemen, vinden zij immers blasfemisch. Helemaal niet, begint Khano een vurig betoog. ‘Jij bent een zoon van jouw land, of zoals een Arabisch spreekwoord zegt: een zoon van je gedachten. Zo kan Jezus dus zoon zijn, maar toch vanaf het begin God.’

Hij geeft toe dat moslims hem vaak negeren als hij over Jezus vertelt. Een enkele keer is agressie zijn deel. ‘Een moslim zei op straat eens tegen mij: “Ik haat je”. Dan zeg ik: “Net als Jezus houd ik van je”.

’s Avonds komen de jongeren van de 18-mingroep het Bijbelhuis binnenstromen. Ze zingen enkele Opwekkingsliederen en Bikhan leest een gedeelte uit de Bijbel.

Daarna raakt ze met een aantal meisjes in een serieus gesprek verwikkeld over de vraag hoe je je als christen moet gedragen. What would Jesus do? Een van de bezoeksters werkt in een restaurant en vertelt hoe ze eens door een klant onheus werd bejegend. Ze werd boos, maar moest vriendelijk blijven. In haar hart verwenste ze de man.

Nuran Bikhan is realistisch: ieder mens overkomt dit – haarzelf ook. ‘Probeer deze mensen toch lief te hebben’, adviseert ze de tieners. ‘U kunt altijd voor ze bidden, dat verandert ook uw hart.’
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